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%« L& Nhé Thanh Car6ldé Lwanga va Cac Ban, Tir dao f@‘
L v
&,  Cv20,17-27 Acts 20:17-27 %
® 6 .. Nhwng mang song toi, ti coi that chang dang gia gi, mién sao tdi chay hét ching dwong, %‘
o= chu toan chikc vu téi dia nhan (Cv 20,24) c?%%
8 <
? Paul is sensing that the end is near. “Compelled | Phaold cam thiay ngay tan thé di gan ké. ?
%%‘ by the Spirit,” he is on his way to Jerusalem, | “Puoc Chlia Thanh Than thuc day”, 6ng dang %%(‘
$ where he knows that hardships await him (Acts | trén duong dén Giérusalem, noi ong biét rang %
S 20:22). As he bids farewell to his beloved | nhitng kho khan dang cho doi minh (Cv %
-} « brothers and sisters in Ephesus, he warns them | 20,22). Khi tam biét nhiing nguoi anh chi em %‘
&= that they will never see him again. They react | yéu dau cua minh ¢ Ephésd, 6ng canh bao ho ﬁ;’%ﬁ
il « by “weeping loudly” and throwing their arms | rang ho s€ khong bao gio gap lai 6ng nita. Ho (‘
?’ around him before escorting him to his ship | phan @ng bang cach “khoc 16¢ tham thiét” va ?‘
%f%« (20:37). 6m cham lay ong truéc khi ho tong 6ng dén tau %%(‘
o (20,37). 0
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(‘ Paul, too, must be sad to leave his friends. Yet | Phaold ciing phai buon khi phai xa ban bé. %:(‘
%@ he does not seem to fear for his life. His only | Nhung ong duong nhu khong s¢ cho mang Z

&7
%‘ concern is to complete the work that the Lord | séng ciia minh. Mi quan tdm duy nhét cua é@‘

? has given him, “to bear witness to the Gospel | 6ng la hoan thanh cong viéc ma Chua da giao | 7
%@ of God’s grace” (Acts 20:24). phé cho ong, “lam ching vé Tin mung vé an %(‘
® stng cua Thién Chada” (Cv 20,24). S
% When he was arrgsted in Jerusalem and sent to _ ) 3 \ . %
® & Rome to be imprisoned and perhaps martyred, | Khi bi bat ¢ Giérusalem va bi dua dén Ro6ma %Ezi‘

g Paul knew that the work of preaching the | dé bi giam cam va cd thé bi tar dao, Phaold biét | &
‘ N
®

=/ (‘ gospel was yet unfinished. There were still so | ring cong viéc rao giang Tin mung van chua
g many people who needed to hear the good | hoan thanh. Van con rat nhiéu nguoi can nghe | 9
%« news! But he was prepared to hand over that | tin mung! Nhung ong da chuin bi ban giao %«
@{S work and entrust it to the Lord. cong viéc do va giao pho cho Chua. b%;i
& &
g{‘ Ban c6 bao gio cam thdy nhu thé minh da hoan @(‘
é{’R Do you ever feel as if you have completed the | thanh cdng viéc ma Chla giao phé khong? Co ég’Qg
(‘ work God has given you? Maybe not! Whether | thé 1a chua! Cho du do6 1a nuéi day gia dinh, @‘
S it’s raising a family, leading a Bible study, or | dan dit mot budi hoc Kinh Thanh hay chim | 9
= caring for people on the margins, the work | s6c nhitng nguoi ¢ bén 1& x& hoi, cong viéc %ﬁ
S ¢ never ends; there is always more to do. | khdng bao gio két thdc; lubn cé nhiéu viéc | = (]
g"q Eventually, though, God makes it clear that | phai lam hon. Tuy nhién, cudi cuing, Chta cho %
S « you have “finished [your] course” (Acts | biet ro rang ban da “hoan thanh [chuong trinh] %‘
z 20:24). The time has come for you to let go | cia minh” (Cv 20,24). ba dén lic ban phai 2

&7
and trust that he will send someone else to | budng bo va tin rang Nguoi s€ sai nguoi khac %ﬁ
complete it, just as Paul had to do. dén dé hoan thanh cong viéc, giong nhu Phaold %a&
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$= Phaolo di khong ngimg di khip thé giéi dé | &R
% (‘ Paul traveled tirelessly all over the world to | chia s¢ duc tin cia minh, nhung s6 ngudi ma g%&‘
a= share his faith, but the number of people he | dng tiép can duogc thi qua it so vai hang ty é;’v(g
% reached is small compared to the billions who | nguoi tuyén xung duc tin vao Chua Kitd ngay @
? profess faith in Christ today. It’s a legacy he | nay. D6 1a mot di sain ma 6ng khong thé luong ?
% could not have possibly foreseen. In the same | truéc dugc. Twong tu nhu vay, ban cd thé %@‘
)

L) way, you may not always see what fruit your | khong phai luc nao ciing thay duoc thanh qua >
X labors have borne. You may even want to | ma cong sirc Cia minh da mang lai. Ban tham %
Qﬂ‘ continue your work so that you can see more | chi c6 the muon tiep tuc cong viéc cua minh dé %‘
= tangible fruit. But if God is calling you away | c6 thé thay dugc nhiéu thanh qua hiu hinh %é%
% from something that is close to your heart, be | hon. Nhung néu Chta goi ban roi xa di€u gi do ﬂ‘
? at peace. He is surely pleased with the work | gan giii véi trai tim ban, hdy binh an. Nguoi 3
%%‘ you have done. He will guide your next | chac chan hai long véi cong viéc ban da lam. %(‘
S steps—and he will send other laborers into the | Nguoi s& huéng dan nhimg budc tiép theo cua %
6’5 harvest, just as he always has! be:m - ya Ngu&_y[ s€ sai nhfmg n~guc‘riAthq khéc %
B (‘ vao mua gat, giong nhu Nguoi van ludn lam! o (‘
& &
%f%« “Lord, help me to recognize when my work is | Lay Chda, xin giup con nhan ra khi nao cong %@‘
%q& done and to trust that others will take my |viéc cia con hoan thanh va tin rang nhiing | 9
é;’:j 6 place.” ngudi khéc sé thay thé con. %(‘
e S

& &
?R Ga17,1-11 ?g
%ﬁ‘@ Cha da ban cho Ngudi uy quyén... dé Nguwoi ban sy song doi doi (Ga 17,2) %%%(‘
A

% As the Easter season draws to its conclusion | Khi Mua Phuc Sinh sap két thic va ching ta %

§$ and we prepare for Pentecost, we hear Jesus’ Chuén bi cho L& Ngii Tuan, chling ta nghe thay b?dgi‘
ax prayer to his Father on the night before he died. | 16i cau nguyén cua Chua Giésu véi Cha Ngai %

(‘ It’s a fitting end to the season, as it reveals | vao dém trudc khi Ngai chét. D6 la mot ket %ij (‘
2 Jesus’ concern not only for his disciples but for | thic phu hop cho mua I¢, vi n6 cho thay moi | £
%« all of us. He knew he would no longer be with | quan tm caa Chta Giésu khong chi dbi véi ﬁ%&‘
%ﬁs& us in the flesh, so he prayed that God would | cac mén dé ma con d6i véi tat ca ching ta. | =

@;jR (‘ protect us until we received the ind_W(_eIIing Ngai biét répg N/gai sé khQng con ¢ V.('ri ching %0
° Holy Spirit. So for Jesus, and for us, this is not | ta trong than xac nira, vi vay Ngai da cau | <«
gfq the end of the story but the beginning of a | nguyén rang Thién Chla s& bao vé ching ta %?%
LS « marvelous new chapter. cho den khi ching ta nhén dugc Chuta Thanh %‘
p Tha‘m ngu tri. Vi vay, doi véi Chla Giésu, va ?
R(‘ d6i voi ching ta, day khong phai la két thic %%(‘
© cua cau chuyén ma la khoi dau cia mot| =
& Q« chuong méi ky diéu. %«
v al

CO mot dong dep va né,i bat trong doan véin é@%

There is a beautiful and striking line in today’s | hm nay cho chung ta bi€t vé chuong méi nay. @@j(‘
passage that tells us about this new chapter. | No6i vé chinh minh, Chda Giésu cau nguyén ?
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Speaking about himself, Jesus prays to his
Father, “You gave him authority over all
people, so that your son may give eternal life
to all you gave him” (John 17:2). Here, in one
sentence, is Jesus’ entire purpose in becoming
a man: all the authority God had given him was
so that he could bring us to eternal life. This
same mission, in fact, lies behind the gift of the
Holy Spirit. Just as God sent his Son to give us
eternal life, the Holy Spirit empowers the
apostles and all believers to receive that gift of
eternal life and to share it with the whole
world.

v6i Cha Ngai: “Cha di ban cho Con quyén trén
moi nguoi, d¢ Con Cha ban sy séng doi doi
cho tat ca nhitng gi Cha d3 ban cho Ngai” (Ga
17,2). O day, trong mot cau, 1a toan bo muc
dich cua Chua Giésu trong viéc tro thanh mot
con ngudi: tat ca thim quyén ma Thién Chla
d3 ban cho Ngai 1a dé Ngai cd thé dua chung ta
dén su song doi doi. Trén thuc té, chinh st
ménh nay nim sau hdng an Chta Thanh Than.
Giéng nhu Thién Chtia d sai Con cua Nguoi
dén dé ban cho chiing ta su séng doi doi, Chua
Thanh Than trao quyén cho céac tong do va tat
ca céc tin hiru dé nhan mén qua su séng vinh
ctru d6 va chia sé n6 vai toan thé gidi.

P P P P P P Gu T Gu b Gu D P S

L
e
L
2o
L
B,

$
G’

g L

i
& @
& . @)%i
%):2(‘ Ban la mot phan trong cau chuyén cua Chua %:(‘

’ You are part of Jesus’ story. A little further in

his prayer, Jesus told his Father, “They
accepted [the words you gave to me] and . . .
have believed that you sent me” (John 17:8).
That’s you! You have heard the word of God,
and the Holy Spirit has ignited the flame of
faith in your heart. Along with the apostles, as
well as every saint who has come before us,
you can proclaim, I believe in you, Jesus! |
believe that you have come from the Father.

Giésu. Xa hon mot chut trong 10i cau nguyén
cua minh, Chua Giésu ndi véi Cha Ngai: “Ho
da nhan [loi Cha ban cho con] va... tin rang
Cha da sai con” (Ga 17,8). D6 1a ban! Anh chi
em da nghe 16i Chla, va Chtia Thanh Than da
dét 18n ngon hira duc tin trong 1ong anh chi em.
Cung Véi cac tong d6, ciing nhu moi vi thanh
da dén trudc ching ta, anh em cd thé tuyén
xung: Lay Chua Giésu, con tin vao Chua! Con
tin rang Chiia da dén tir Chlia Cha.
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Khi ban chuan bj cho L& Ngii Tuan, hdy moi

g As you prepare for Pentecost, invite the Holy | Chlia Thanh Than dén véi cudc sdng cua ban %
éij (‘ Spirit to come into your life more fully. Ask | mét cach tron ven hon. Xin Ngai cung co duc %iﬁ (‘
7

him to strengthen your faith. Ask him to help
you take hold of the gift of eternal life. Finally,
ask him to empower you to share that gift with

tin cua ban. Hay cau xin Ngai gidp ban nim
lay mén qua su song doi doi. Cuoi cung, hdy
cau xin Ngai trao quyén cho ban dé chia sé

as
o

65 the people around you. You are part of Jesus’ | mén qua dé véi nhitng nguoi xung quanh ban. %{
by (‘ story, and that means his mission is your | Ban Ia mot phan trong cdu chuyén cia Chia | (‘
é{'R mission! Giésu, va diéu d6 c6 nghia 1a s ménh caa %?%
() Ngai ciing 14 sit ménh cua ban! @
9 9
N “Jesus, I believe in d thori Lay Chua Gié tin vao Chda va & %
(‘ i you and your au orz_ty. ay EJa |_esu, cpn |n,vao nua Va uy quye_n = (‘
) Holy Spirit, help me share my faith with | cia Chda. Xin Chda Thanh Than gitp con chia |
X someone I meet today.” sé niém tin caa minh v&i nguoi mMa con gap %
® (‘ hdém nay. %&‘
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‘?:Q:i‘ Nguén' the word among us @
?g%‘ Chuyén ngir: Linh rﬁuc Phaol6 Vii Buc Thanh, SDD. %‘
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